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DATOS TÉCNICOS
LUMINARIA PORTÄTIL CON CORDÓN DE 2.8m DE LONGITUD.
CORRIENTE DE ENTRADA AC 230V 50-60Hz.
1 CASQUILLO E27 PARA LÁMPARA DIMMABLE.

TECHNICAL DATA 
PORTABLE LUMINAIRE WITH CORD 2.8m LONG.
INPUT CURRENT AC 230V 50-60Hz.
1 E27 SOCKET FOR DIMMABLE LAMP.
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Colocar la lámpara de reposición E27 
de intensidad regulable UNICAMENTE 
(compatible con corte de fase 
en la onda).
Place the retrofi t lamp E27 of 
dimming lamp SINGLE (compatible 
with phase cut in the wave).

Introducir el conjunto de soporte  con la lampara instalada, en el interior del 
difusor de vidrio y posteriormente deslizar horizontalmente para que la pieza 
fl exible se introduzca en la ranura hasta que el conjunto se sitúe en el centro.
Insert the support assembly with the installed lamp, inside the glass diffuser 
and then slide horizontally so that the fl exible part is inserted in the slot until the 
assembly is in the center

Desenroscar el tornillo para liberar 
el conjunto de soporte de sujeción 
del vidrio.
Unscrew to release the glass support 
bracket assembly.

Para encender ,apagar y regular la intensidad luminosa de la 
luminaria, toque suavemente la base metálica.
To light on, of and regulate the luminous intensity of the 
luminaire, gently touch the metallic base.
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Una vez colocado el vidrio en la 
posición adecuada, colocar y apretar 
el tornillo para cerrar la luminaria.
Once the glass is placed in the proper 
position, place and tighten the screws 
to close the luminaire.
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